
उ×पͪƣ अÚयाय ८:
 परमेæवर ने नूह को èमरण ͩकया 

उ×पͪƣ अÚयाय ८:
 परमेæवर ने नूह को èमरण ͩकया 

पद १ मɅ कहा गया है: परमेæवर ने नूह को, और 
उसके संग जहाज़ मɅ िजतने बनैले पशु तथा घरेल ू
पशु थे, उन सब कȧ सुͬ ध लȣ। 

पद १ मɅ कहा गया है: परमेæवर ने नूह को, और 
उसके संग जहाज़ मɅ िजतने बनैले पशु तथा घरेल ू
पशु थे, उन सब कȧ सुͬ ध लȣ। 
उसने न केवल नूह को, वरन ्उसके साथ रहने वाले
सभी जीͪवत Ĥाͨणयɉ को भी èमरण ͩकया। 
उसने न केवल नूह को, वरन ्उसके साथ रहने वाले
सभी जीͪवत Ĥाͨणयɉ को भी èमरण ͩकया। 
पशु और मानव जाǓत एक हȣ भौǓतक त×व से
सिृजत हɇ: धूल से बने हुए। 
पशु और मानव जाǓत एक हȣ भौǓतक त×व से
सिृजत हɇ: धूल से बने हुए। 
दोनɉ मɅ हȣ जीवन कȧ आ×मा (जीवन का Ĥाण) है। दोनɉ मɅ हȣ जीवन कȧ आ×मा (जीवन का Ĥाण) है। 
पशुओं को आदम के सम¢ संभाͪवत साथी के Ǿप 
मɅ Ĥèततु ͩकया गया था, न ͩक जोड़ीदार (mate)
के Ǿप मɅ! 

पशुओं को आदम के सम¢ संभाͪवत साथी के Ǿप 
मɅ Ĥèततु ͩकया गया था, न ͩक जोड़ीदार (mate)
के Ǿप मɅ! 
मनçुय पशुओं से थोड़ा ऊपर है, परमेæवर कȧ सिृçट
मɅ उसकȧ ͪवशषे िèथǓत है। 
मनçुय पशुओं से थोड़ा ऊपर है, परमेæवर कȧ सिृçट
मɅ उसकȧ ͪवशषे िèथǓत है। 



Ǿह: वेग से बहने वालȣ हवा Ǿह: वेग से बहने वालȣ हवा 
पͪवğ आ×मा = Ǿह हकोदेश पͪवğ आ×मा = Ǿह हकोदेश 
Ǿह अÈसर परमेæवर के आ×मा को åयÈत करने के ͧलए Ĥयोग ͩकया जाता है Ǿह अÈसर परमेæवर के आ×मा को åयÈत करने के ͧलए Ĥयोग ͩकया जाता है 
जसैे जल १५० Ǒदनɉ तक बढ़ता रहा, वैसे हȣ वह १५० Ǒदनɉ तक घटता रहा जसैे जल १५० Ǒदनɉ तक बढ़ता रहा, वैसे हȣ वह १५० Ǒदनɉ तक घटता रहा 



आरारात के पहाड़ आरारात के पहाड़ 

यह केवल एकल अरारत पव[त नहȣं, 
वरन ्आरारात पव[तमाला है 
यह केवल एकल अरारत पव[त नहȣं, 
वरन ्आरारात पव[तमाला है 

आधुǓनक काल मɅ यह तकुȽ देश मɅ 
िèथत है 
आधुǓनक काल मɅ यह तकुȽ देश मɅ 
िèथत है 

जहाज़ सातवɅ महȣने के सğहवɅ Ǒदन 
को आरारात के पहाड़ɉ पर Ǒटक 
गया 

जहाज़ सातवɅ महȣने के सğहवɅ Ǒदन 
को आरारात के पहाड़ɉ पर Ǒटक 
गया 



भूͧम सखू गई भूͧम सखू गई 
सबसे पहले कौवा भेजा गया (जो अशɮुध प¢ी है) सबसे पहले कौवा भेजा गया (जो अशɮुध प¢ी है) 

ͩफर एक अÛय कबूतर भेजा गया, जो कभी लौटकर
नहȣं आया 
ͩफर एक अÛय कबूतर भेजा गया, जो कभी लौटकर
नहȣं आया 
जलपाई के व¢ृ वाèतव मɅ जल के नीचे भी पͪƣयाँ 
उगा सकते हɇ! 
जलपाई के व¢ृ वाèतव मɅ जल के नीचे भी पͪƣयाँ 
उगा सकते हɇ! 
पहले महȣने का पहला Ǒदन = नया वष[ पहले महȣने का पहला Ǒदन = नया वष[ 

दसूरे वष[ मɅ, दसूरे महȣने के सƣाईसवɅ Ǒदन को, 
नूह जहाज़ से बाहर Ǔनकल सका 
दसूरे वष[ मɅ, दसूरे महȣने के सƣाईसवɅ Ǒदन को, 
नूह जहाज़ से बाहर Ǔनकल सका 

उसके पæचात ्कबूतर (शुɮध प¢ी) भेजा गया, जो 
जलपाई के व¢ृ कȧ टहनी लेकर लौट आया 
उसके पæचात ्कबूतर (शुɮध प¢ी) भेजा गया, जो 
जलपाई के व¢ृ कȧ टहनी लेकर लौट आया 



पुराना शɮुध ͩकया गया, और नया पͪवğ ͩकया गया पुराना शɮुध ͩकया गया, और नया पͪवğ ͩकया गया 

केवल म×ृयु के ɮवारा हȣ पुनज[नन 
ĤाÜत होता है 
केवल म×ृयु के ɮवारा हȣ पुनज[नन 
ĤाÜत होता है 

पद २० – वेदȣ पर बͧलदान नूह का 
पहला काय[ था 
पद २० – वेदȣ पर बͧलदान नूह का 
पहला काय[ था 

Ĥ×येक शɮुध पशु कȧ जाǓत का 
बͧलदान चढ़ाया गया 
Ĥ×येक शɮुध पशु कȧ जाǓत का 
बͧलदान चढ़ाया गया 
यǑद केवल एक जोड़ा हȣ शɮुध पशुओं 
का जहाज़ मɅ लाया गया होता, तो 
ͪवनाश (ĤजाǓत का समाÜत होना) हȣ 
पǐरणाम होता 

यǑद केवल एक जोड़ा हȣ शɮुध पशुओं 
का जहाज़ मɅ लाया गया होता, तो 
ͪवनाश (ĤजाǓत का समाÜत होना) हȣ 
पǐरणाम होता 



अशुɮध पशुओं का Èया 
उɮदेæय था? 

अशुɮध पशुओं का Èया 
उɮदेæय था? 

अशुɮध पशुओं कȧ कई जाǓतयाँ मतृ 
पदाथɟ को खाकर सफाई करने वालȣ थीं 
अशुɮध पशुओं कȧ कई जाǓतयाँ मतृ 
पदाथɟ को खाकर सफाई करने वालȣ थीं 
सिृçट ͪवपरȣतɉ के ͧसɮधांत के अधीन 
काय[ करती है 
सिृçट ͪवपरȣतɉ के ͧसɮधांत के अधीन 
काय[ करती है 
शुɮध का अिèत×व तभी संभव है, जब 
अशुɮध भी हो 
शुɮध का अिèत×व तभी संभव है, जब 
अशुɮध भी हो 
अशुɮध पशु न तो बुरे हɇ, न हȣ कम 
मह×वपूण[, और न हȣ शुɮध पशुओ ंसे 
घǑटया हɇ 

अशुɮध पशु न तो बुरे हɇ, न हȣ कम 
मह×वपूण[, और न हȣ शुɮध पशुओ ंसे 
घǑटया हɇ 



“मनçुय के ǿदय मɅ जो बनता है
,वह उसकȧ युवावèथा से हȣ बरुाई है…” 

“मनçुय के ǿदय मɅ जो बनता है
,वह उसकȧ युवावèथा से हȣ बरुाई है…” 

१) नूह का बͧलदान èवीकार ͩकया गया १) नूह का बͧलदान èवीकार ͩकया गया 

२) संसार ͩफर कभी जल-Ĥलय से नçट नहȣं 
ͩकया जाएगा 
२) संसार ͩफर कभी जल-Ĥलय से नçट नहȣं 
ͩकया जाएगा 
३) मनçुय का ǿदय तरंुत हȣ बुराई कȧ ओर झुका 
हुआ है 
३) मनçुय का ǿदय तरंुत हȣ बुराई कȧ ओर झुका 
हुआ है 
शैतान बुराई का सजृन नहȣं करता! वह मनुçय कȧ
बुराई कȧ Ĥवृͪ ƣ का उपयोग करता है, छल और 
झूठ के ɮवारा उसे बहकाकर 

शैतान बुराई का सजृन नहȣं करता! वह मनुçय कȧ
बुराई कȧ Ĥवृͪ ƣ का उपयोग करता है, छल और 
झूठ के ɮवारा उसे बहकाकर 



“उसके जागरण से हȣ…….” “उसके जागरण से हȣ…….” 
Mine’araẃ का अथ[ है “उसके जागरण से” 
या “उसकȧ युवावèथा से” 
Mine’araẃ का अथ[ है “उसके जागरण से” 
या “उसकȧ युवावèथा से” 

सभी मनçुय अÍछȤ Ĥवृͪ ƣ और बुराई कȧ Ĥवृͪ ƣ
दोनɉ के साथ जÛम लेते हɇ 
सभी मनçुय अÍछȤ Ĥवृͪ ƣ और बुराई कȧ Ĥवृͪ ƣ
दोनɉ के साथ जÛम लेते हɇ 

वह ǒबदं ुजहाँ मनçुय मɅ “बोध” या “जागǾकता” 
उ×पÛन होती है 
वह ǒबदं ुजहाँ मनçुय मɅ “बोध” या “जागǾकता” 
उ×पÛन होती है 

ǿदय १००% बुराई नहȣं है ǿदय १००% बुराई नहȣं है 



ईदन कȧ वाǑटका जल-Ĥलय के पæचात ्समाÜत हो गई ईदन कȧ वाǑटका जल-Ĥलय के पæचात ्समाÜत हो गई 
अब से बाइबल मɅ मनçुय ऊपर कȧ ओर देखता है, 
और परमेæवर मनुçय पर नीचे कȧ ओर ͸िçट डालता है 
अब से बाइबल मɅ मनçुय ऊपर कȧ ओर देखता है, 
और परमेæवर मनुçय पर नीचे कȧ ओर ͸िçट डालता है 
पØृवी जल-Ĥलय के पæचात ्बहुत ͧभÛन हो गई पØृवी जल-Ĥलय के पæचात ्बहुत ͧभÛन हो गई 

समġु पहले से कहȣं अͬधक ͪवèततृ हो गए समġु पहले से कहȣं अͬधक ͪवèततृ हो गए 
भूͧ म वनèपǓत से रǑहत और बंजर हो गई भूͧ म वनèपǓत से रǑहत और बंजर हो गई 

वायु मɅ जो कुहासा (ओस) था, वह समाÜत हो गया वायु मɅ जो कुहासा (ओस) था, वह समाÜत हो गया 

जलवायु मɅ अͬधक तीĭ और कठोर पǐरवत[न आने लगे जलवायु मɅ अͬधक तीĭ और कठोर पǐरवत[न आने लगे 
ऋतुएँ अͬधक èपçट हो गɃ ऋतुएँ अͬधक èपçट हो गɃ 



नूह नया आदम था नूह नया आदम था 

हम आदम से अͬधक Ǔनकटता से नूह से 
संबंͬधत हɇ 
हम आदम से अͬधक Ǔनकटता से नूह से 
संबंͬधत हɇ 

संसार का नया आधार: पाप समèत संसार मɅ और Ĥ×येक सिृçट मɅ èथाͪपत
हो गया 
संसार का नया आधार: पाप समèत संसार मɅ और Ĥ×येक सिृçट मɅ èथाͪपत
हो गया 

आदम परमेæवर कȧ सूरत मɅ सिृजत ͩकया गया था, नूह आदम कȧ सरूत मɅ 
सिृजत हुआ 
आदम परमेæवर कȧ सूरत मɅ सिृजत ͩकया गया था, नूह आदम कȧ सरूत मɅ 
सिृजत हुआ 

आदम पूण[ता मɅ जÛमा, नूह अपूण[ता मɅ जÛमा आदम पूण[ता मɅ जÛमा, नूह अपूण[ता मɅ जÛमा 



मनçुय का परमेæवर के साथ, उसके 
पया[वरण के साथ, और उसकȧ 
िजàमेदाǐरयɉ के साथ संबंध बदल गया 

मनçुय का परमेæवर के साथ, उसके 
पया[वरण के साथ, और उसकȧ 
िजàमेदाǐरयɉ के साथ संबंध बदल गया 

पशु अब मनुçय से भयभीत हो गए हɇ पशु अब मनुçय से भयभीत हो गए हɇ 

सभी “जीͪवत Ĥाणी” भोजन के ͧलए ठȤक हɇ
(कुछ Ǔनिæचत Ǔनयमɉ / ĤǓतबंधɉ के साथ) 
सभी “जीͪवत Ĥाणी” भोजन के ͧलए ठȤक हɇ
(कुछ Ǔनिæचत Ǔनयमɉ / ĤǓतबंधɉ के साथ) 

उ×पͪƣ अÚयाय ९:
मनçुय का Ĥभु×व 
उ×पͪƣ अÚयाय ९:
मनçुय का Ĥभु×व 



रÈत मɅ हȣ जीवन है रÈत मɅ हȣ जीवन है 
रÈत केवल यहोवा के ͧलए बͧलदान मɅ Ĥयोग ͩकया जाना था रÈत केवल यहोवा के ͧलए बͧलदान मɅ Ĥयोग ͩकया जाना था 

रÈत का सेवन Ǔनͪषɮध है रÈत का सेवन Ǔनͪषɮध है 

लोहे का हुक

रÈत मनçुय के ͧलए अǓत पͪवğ है रÈत मनçुय के ͧलए अǓत पͪवğ है 



ह×या ͪवशेष Ǿप से Ǔनͪषɮध है ह×या ͪवशेष Ǿप से Ǔनͪषɮध है 

मनçुय को अब Ûयाय करने का अͬधकार 
Ǒदया गया है 
मनçुय को अब Ûयाय करने का अͬधकार 
Ǒदया गया है 

पØृवी पर शासकȧय åयवèथा का ͧसɮधांत 
èथाͪपत हो गया है 
पØृवी पर शासकȧय åयवèथा का ͧसɮधांत 
èथाͪपत हो गया है 

जल-Ĥलय से पहले ह×या कȧ सजा Ĥतीत होती है 
ͩक परमेæवर से Ǔनवा[सन (बेदखलȣ) थी 
जल-Ĥलय से पहले ह×या कȧ सजा Ĥतीत होती है 
ͩक परमेæवर से Ǔनवा[सन (बेदखलȣ) थी 

जल-Ĥलय के पæचात ्ह×या कȧ सजा म×ृयुदÖड है जल-Ĥलय के पæचात ्ह×या कȧ सजा म×ृयुदÖड है 



७ नोआहाईदȣ Ǔनयम ७ नोआहाईदȣ Ǔनयम 
१) मǓूत[पूजा न करना १) मǓूत[पूजा न करना 

७) मनçुय को मानवीय शासकȧय सƣा के अधीन रहना चाǑहए
 (नागǐरक अͬधकाǐरयɉ का आ£ापालन करना) 
७) मनçुय को मानवीय शासकȧय सƣा के अधीन रहना चाǑहए
 (नागǐरक अͬधकाǐरयɉ का आ£ापालन करना) 

३) ह×या न करना ३) ह×या न करना 

५) चोरȣ न करना ५) चोरȣ न करना 

२) ईशǓनदंा न करना (परमेæवर के नाम का åयथ[ Ĥयोग न करना) २) ईशǓनदंा न करना (परमेæवर के नाम का åयथ[ Ĥयोग न करना) 

४) åयͧभचार / Ǔनकट संबंͬधयɉ से संबंध न करना (अनाचार न करना) ४) åयͧभचार / Ǔनकट संबंͬधयɉ से संबंध न करना (अनाचार न करना) 

६) रÈत का भ¢ण न करना, और न हȣ गला घɉटे हुए पशु का मांस खाना ६) रÈत का भ¢ण न करना, और न हȣ गला घɉटे हुए पशु का मांस खाना 



पद ८ अनुबंध (संͪवदा) पद ८ अनुबंध (संͪवदा) 
परमेæवर ने नूह के साथ अनुबंध èथाͪपत 
ͩकया 
परमेæवर ने नूह के साथ अनुबंध èथाͪपत 
ͩकया 
अनुबंध एक संͪवदा है, इस मामले मɅ यह 
एक ĤǓत£ा है 
अनुबंध एक संͪवदा है, इस मामले मɅ यह 
एक ĤǓत£ा है 
नूह का अनुबंध एकप¢ीय है…… यह मनçुय 
पर Ǔनभ[र नहȣं करता 
नूह का अनुबंध एकप¢ीय है…… यह मनçुय 
पर Ǔनभ[र नहȣं करता 
कुछ अनुबंधɉ मɅ दोनɉ प¢ɉ कȧ आवæयकताएँ 
होती हɇ (ɮͪवप¢ीय) 
कुछ अनुबंधɉ मɅ दोनɉ प¢ɉ कȧ आवæयकताएँ 
होती हɇ (ɮͪवप¢ीय) 
नोआहाईदȣ अनुबंध बाइबल मɅ नाम से 
उिãलͨखत पहला अनुबंध है 
नोआहाईदȣ अनुबंध बाइबल मɅ नाम से 
उिãलͨखत पहला अनुबंध है 
अनुबंध: परमेæवर ͩफर कभी संसार को जल-
Ĥलय के ɮवारा नçट नहȣं करɅगे 
अनुबंध: परमेæवर ͩफर कभी संसार को जल-
Ĥलय के ɮवारा नçट नहȣं करɅगे 



पहला इंġधनषु? पहला इंġधनषु? परमेæवर ने आकाश मɅ बहुत-सी वèतओुं को 
ͬचÛहɉ के ͧलए ͪवशषे Ǿप से èथाͪपत ͩकया 
परमेæवर ने आकाश मɅ बहुत-सी वèतओुं को 
ͬचÛहɉ के ͧलए ͪवशषे Ǿप से èथाͪपत ͩकया 

यह भाषा का अलंकार है (åयिÈत-वाचक Ǿप) यह भाषा का अलंकार है (åयिÈत-वाचक Ǿप) 

हर बार जब वह कोई ͬचÛह Ĥयोग करना चाहता 
था, तो कोई नई वèत ुनहȣं बनाता था 
हर बार जब वह कोई ͬचÛह Ĥयोग करना चाहता 
था, तो कोई नई वèत ुनहȣं बनाता था 
“परमेæवर èमरण करेगा……” “परमेæवर èमरण करेगा……” 

परमेæवर मनçुय नहȣं है परमेæवर मनçुय नहȣं है 

जल-Ĥलय के बाद कȧ पहलȣ पीढ़ȣ Ĥ×येक नए 
वषा[-तफूान मɅ बहुत ͬचǓंतत रहती होगी ͩक कहȣं
वह ǽक न जाए!! 

जल-Ĥलय के बाद कȧ पहलȣ पीढ़ȣ Ĥ×येक नए 
वषा[-तफूान मɅ बहुत ͬचǓंतत रहती होगी ͩक कहȣं
वह ǽक न जाए!! 


